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Bienvenida
Para discusiones 
y mensajes en 
las  enseñanzas 
del Agni Yoga, 
por favor visite 
nuestro sitio “Agni 
Yoga – vida ética               
comunitaria” 
en Facebook:
https://www.facebook.com/groups/Agni.Yoga.Living.Ethics.Community/

y WMEA en 
la Web:
https://www.wmea-world.org

La Jerarquía de la luz
Jerarquía, 1931

Jerarquía (preámbulo). Al unirnos a las olas 
del Infinito, podemos ser comparados con flores 
arrancadas por una tormenta. ¿Cómo nos encon-
traremos transfigurados en el océano del Infinito?

Sería imprudente enviar un barco sin timón. 
Pero el piloto está predestinado y la creación del 
corazón no se precipitará en el abismo. Como 
hitos en un camino luminoso, los Hermanos de la 
Humanidad, siempre alertas, están de guardia, lis-
tos para guiar al viajero hacia la cadena de ascenso.

La jerarquía no es coerción, es la ley del uni-
verso. No es una amenaza, 
sino el llamado del corazón y 
una ardiente advertencia que 
dirige hacia el Bien General.

Por lo tanto, conozcamos 
la Jerarquía de la Luz.

Jerarquía, 345. Hay demasi-
ada esclavitud en el mundo, 
y cada llama de conciencia está demasiado oprim-
ida. La esclavitud y una Jerarquía conscientemente 
realizada son como el día y la noche. Por lo tanto, 
no se debe disuadir de repetir: una conciencia de 
Jerarquía, Jerarquía de libertad, Jerarquía de con-
ocimiento, Jerarquía de Luz. Que aquellos que se 
burlan de los que ignoran la creación del Nuevo 
Mundo, por cada concepto de Nuevo Mundo, los 
asusten. ¿No les aterroriza el Infinito? ¿No es la 
Jerarquía una carga para ellos? Siendo ignorantes, 
ellos mismos no entienden la constructividad de 
la Jerarquía. Siendo cobardes ellos mismos, se 
horrorizan ante un logro. Por lo tanto, pongamos 
sobre las escalas los conceptos más urgentes de la 
gran Era que se aproxima: el Infinito y la Jerarquía.
Supraterrestre I, 1931

Supraterrestre I, 37. No se debe pensar que 
estamos protegidos en nuestras vidas terrenales 
de todos los ataques de la oscuridad. Aquellos 
que cumplen una misión terrenal lo hacen bajo 

condiciones terrenales. La gente suele pensar 
que vivimos seguros y nos consideramos seres 
sobrenaturales. Hablando relativamente, podemos 
superar mucho, pero esta batalla es real. Seguimos 
victoriosos, porque la Jerarquía de la Luz no puede 
ser conquistada por la oscuridad. 
Cartas de Helena Roerich, Volumen 1

Cartas de Helena Roerich, Volumen 1, 17 Agosto 
1930. “Queda muy poco tiempo para quemar 
aceite en sus lámparas”. Tenga en cuenta la serie-
dad de esta indicación. Aquellos que no se acercan 
a la Jerarquía de la Luz durante esta vida pueden 

perder esta conexión para 
siempre. Sabes cómo no me 
gusta asustar, cómo todo mi 
ser se esfuerza por traer solo 
alegría, pero también sabes 
sobre el tiempo limitado.

No rompas el hilo de con-
exión maravilloso. Después 

de la pausa, la caída te llevaría lejos. Tengan buen 
ánimo y valor, y encuentren gozo en las Indica-
ciones saludables de la Jerarquía de la Luz. Recor-
demos firmemente que la fuerza más poderosa, que 
transmuta varias energías, es el imán del corazón. 
“Todas las corrientes son transmutadas por este 
imán. El ser humano se siente atraído por este imán; 
por eso el poder transmutador está en el corazón”.

Cartas de Helena Roerich, Volumen 1, 13 de 
mayo de 1931. La alegría de la batalla es una 
nota fundamental del Ser. A través de la lucha 
viene el gran poder del espíritu y el gran don de 
la inmortalidad. No exageres el significado de las 
fallas temporales. Trata de aprender la lección 
de todo y, por favor, estate listo, listo para seguir 
superando y avanzando. No hay nada más fuerte 
que la voluntad humana cuando se dirige con un 
poder concentrado y se agudiza con amor hacia 
la Jerarquía de la Luz. Regocíjate en la gran tarea 
confiada a ti! Todo vendrá, todo está listo, sólo 
ayuda con tu firmeza y devoción a la Jerarquía.

“La esclavitud y una Jerarquía 
conscientemente realizada son 

como el día y la noche.”
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Comunidad
Querida Red de Trabajadores
Queridos amigos en la enseñanza,

Encontré un escrito sobre los Cabal-
leros del Grial en una carta manu-
scrita de Helena Roerich, de fecha 

1920, que se tradujo del ruso al inglés. Lo 
encontré muy poderoso y hermoso, así 
como instrumental para todos los estudi-
antes de Agni Yoga que practican la Ética 
Viviente, y como tal decidí compartirlo 
en este número de Agni Yoga Trimestral 
en la Carta de la Red de Trabajadores. 
Caballeros del Grial y el Cáliz 

“Así, ellos encontraron el Santo Grial. 
Se sentaron a la mesa redonda, quita-
ndo su cubierta blanca. Sobre ellos se 
cernía una lengua de fuego escarlata 
púrpura. En la parte superior revolote-
aba una imagen de la Paloma Sagrada. 
Las alas brillaban en vigas temblorosas. 
Caras de inexplicable belleza brillaban 
desde las paredes. Manos de encanto 
inefable fueron levantadas, salpicando 
sustancias sagradas de los recipientes.  

“En el pecho de cada uno de ellos 
descansaba el talismán, encontrado por 
decreto exacto, precedido por una ima-
gen confiada un día antes de su descu-
brimiento. Las caras relucían con una 
luz azul, y la ropa blanca brillaba. No 
estaba claro cómo una llama púrpura 
podría irradiar una luz tan azul. Se 
levantó el altar y se escucharon profun-
dos sonidos del Toll en un instrumento 
musical. La bocanada de un torbellino 
vagaba por las caras y las manos de las 
personas sentadas, y manos invisibles 
las tocaban. Se compusieron palabras 
maravillosas y la fe fue [intensa]. Y el 
susurro de la vida no estuvo más limi-

tando el alma. Se ofreció una confesión 
de las mejores intenciones. 

“Ellos caminaron los senderos supe-
riores.

¡Oh, no agregaré una sola palabra!
Ellos fueron invocados por el sonido 

de cuerdas invisibles.
Ellos fueron notificados por un golpe 

sobre la mesa.
“Hermosos patrones fueron pintados 

con los ojos cerrados. Soplaba un viento 
fresco y brillaban los halos blanco, 
verde, violeta y azul. ¡¡¡Esos fueron 
los días!!! Tan difícil fue preservar el 
secreto, ni advertir ni anunciar. ¿Quién 
vendrá de todos modos? ¿Tal vez los 
curiosos? ¿O aquellos cuestionando 
sobre el mañana? ¿Y cómo proclamarías 
esa armonía que dice: ‘Si vienen, dirás 
”¡Bendecido será! “ Si no vienen, dirás 
“¡Bendecido será!” Siendo elevado, 
dirás; siendo agravado, dirás también. 
Con intenciones puras se levantó el 
sueño de una vieja vida: Partir, siendo 
tomado para el trabajo y la alegría del 
conocimiento. Ellos vendrán. Simple-
mente vendrán por la mañana. Las 
puertas se les abrirán. Entrarán y puri-
ficarán. Con el fuego benévolo, destru-

irán cosas terrenales innecesarias y, una 
vez que se hayan calmado, nos llevarán 
al país de los cuentos de hadas, donde 
residen tesoros de bondad, bóvedas de 
sabiduría y donde imágenes sagradas 
deberían emerger. 

“¡Oh, un sueño de vida! ¿Ha llegado 
el momento de la finalización? Y las 
confirmaciones aparecen en filas orde-
nadas. Cada palabra de lo alto encuen-
tra su explicación en asuntos anteriores, 
sueños y sentimientos.

“Después de todo, lo sabíamos, lo 
sentíamos. A través del horror de la 
vida, solía acercarse; con la ligera pluma 
y el aliento de la montaña, temblaba 
incluso antes. Incluso si las cuerdas 
aún no han sonado y las Imágenes aún 
no se han visto desde las paredes, en 
los sueños ellas estaban ya cerca, y los 
“accidentes de la vida”, incluso antes de 
entrelazarse en una historia armoniosa.

“Oh, no destruyas esa maravilla vista 
por nosotros.

“¿Dónde puede uno encontrar el 
poder preservando la fuerza de una 
brisa de montaña, incluso en la vida 
diaria?”

Rev. Joleen D. DuBois

Continúa en la página 5

“Comienza a construir la comunidad como
un refugio de conocimiento y belleza”.
– Comunidad de la Nueva Era, § 229
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El Himalaya

Kailasa, Mana-
sarowar, Badri-
nath, Kedarnath, 

Trilokinath, Ravalsar, estas 
gloriosas gemas de lo Alto 
siempre llenan el corazón 
con un temblor de felicidad 
especial. Cuando estába-
mos a un día de viaje desde 
Manasarowar, toda la cara-
vana estaba ya elevada; así, 
desde lejos el aura de un 
sagrado ashram actúa.

Otro recuerdo vívido 
surge del camino a Trilokinath. Una 
larga línea de Sadhus y Lamas se 
extiende a lo largo de este camino: el 
antiguo santuario, el lugar de pere-
grinación y oración. Estos peregrinos 
se han reunido aquí desde muchos 
caminos diferentes. Algunos, ya com-
pletando sus viajes espirituales, están 
caminando solo con un tridente; 
algunos llevan palos de bambú; otros 
están sin nada, incluso sin ropa. Y la 
nieve del Paso Rotang no es ningún 
impedimento para ellos.

Los peregrinos proceden, sabiendo 
que los Rishis y los Pandavas habitaron 
aquí. Aquí están los Beas de Vyasa; 
aquí está Vyasakund, el lugar del cum-
plimiento de todos los deseos. Aquí 
Vyasa Rishi compiló el Mahabharata.

No sólo en la leyenda, sino en la real-
idad, los grandes Rishis viven aquí. Su 
presencia insufla vida dentro de los 
acantilados  están coronados por glaci-
ares, dentro de los pastizales esmeralda 
donde pastan los yaks, y dentro de las 
cuevas y los torrentes rugientes. Desde 
aquí fueron enviados aquellos llamados 

espirituales de los cuales la humani-
dad ha escuchado a través de todas las 
edades. Estos llamados se imparten 
en las escuelas; han sido traducidos 
a muchos idiomas, y este cristal de 
adquisiciones ha sido estratificado en 
los acantilados de los Himalayas.

“¿Dónde se pueden encontrar pal-
abras para alabar al Creador después 
de ver la belleza incomparable de los 
Himalayas?”, canta el hindú. A lo largo 
de los senderos del Gurú, a lo largo de 
los picos del Rishi, a lo largo de los sen-
deros de las montañas de los peregrinos 
del espíritu, se encuentra ese tesoro, 
que ningún torrente de lluvia puede 
desgastar, ni ningún relámpago puede 
convertir en cenizas. El que camina 
hacia el bien es bendecido en todos los 
caminos. ¡Qué conmovedor son todos 
los relatos que hablan de la reunión 
de los justos de varias naciones! Las 
cimas de los deodares en el bosque se 
tocan en el viento. Por lo tanto, todo lo 
que es de lo más alto se encuentra sin 
lesiones ni daños. Era el tiempo en que 
las peleas se resolvían mediante un solo 

combate y las decisiones se 
alcanzaban por una confer-
encia de jefes. Así es que los 
deodares discuten los asun-
tos entre ellos. Qué palabra 
tan significativa: deodar, el 
don de Dios. Y este nombre 
significativo no es sin razón: 
la resina del deodar tiene 
poderes curativos. Deodar, 
almizcle, valeriana, rosas y 
otras sustancias similares 
constituyen los medicamen-
tos benéficos de los Rishis. 
Algunos han querido termi-
nar con estos medicamentos 
sustituyéndolos por una 

invasión de nuevos descubrimientos; 
sin embargo, la humanidad vuelve nue-
vamente a los cimientos.

Aquí hay una fotografía de un hombre 
que camina a través del fuego sin hac-
erse daño. Esto no es ficción. Los testi-
gos le hablarán de las mismas pruebas 
de fuego en Madras, Lucknow, Benares. 
Y no solo el Sadhu camina inofensiv-
amente sobre las brasas encendidas, 
sino que también guía a los que desean 
seguirlo y aferrarse a él.

En Benarés, un Sadhu se sienta en 
una postura sagrada sobre el agua del 
Ganges. Sus piernas cruzadas están 
cubiertas por el borde del agua. Las 
personas acuden a las orillas, asombra-
das del hombre santo.

Todavía otro Sadhu ha sido enterrado 
vivo durante varios días; otro traga 
varios venenos sin ningún daño. Aquí 
hay un Lama que puede levitar; otro 
Lama por medio de tumo puede gen-
erar su propio calor, protegiéndose así 
contra la nieve y los glaciares de mon-
taña; allí un Lama puede dar el golpe 

ASHRAMAS SAGRADOS
por Nicholas Roerich

Lotus por N. Roerich, 1933
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mortal con su “ojo mortal” a un perro 
rabioso. Un venerado Lama de Bután 
cuenta cómo durante su estancia en el 
distrito de Tzang en el Tíbet, un Lama 
le pidió al barquero que lo llevara a 
través de Tzampo de forma gratuita, 
pero el hombre astuto respondió: 
“Con mucho gusto lo llevaré, si puede 
usted probar que es un gran Lama. 
Un perro rabioso está corriendo por 
aquí, haciendo un gran daño, mátelo”. 
El Lama no dijo nada; pero mirando 
al perro, levantó la mano y pronunció 
unas pocas palabras, ¡y el perro cayó 
muerto! El Lama de Bután lo vio él 
mismo. Uno oye con frecuencia en el 
Tíbet y en la India el mismo “ojo mor-
tal” y el “ojo de Kapila”. Y en un mapa 
del siglo XVII impreso en Amberes, 
por autoridad del clero católico, se 
menciona el nombre del país, Sham-
bhala.

Si uno puede caminar sobre el 
fuego, y otro puede sentarse sobre el 
agua, y un tercero permanecer sus-
pendido en el aire, y un cuarto repo-
sar sobre clavos, y un quinto tragar 
veneno, y un sexto matar con una 
mirada, y un séptimo yacer enterrado 
sin daño, entonces uno puede recoger 
todos esos granos de conocimiento en 
uno mismo. ¡Y así los obstáculos de 
la materia inferior pueden ser trans-
mutados! No en una era remota, sino 
ahora, aquí, donde los rayos cósmi-
cos de Millikan, la transferencia de 
pensamientos de Rhine y la realidad 
de la más refinada energía psíquica 
también están siendo estudiados y 
afirmados.

¡Cada Rishi pronunció en su propio 
idioma el compromiso sagrado para 
la construcción de un mundo ren-
ovado, refinado y bello!

Por el bien de un solo ser justo, se 
salvó una ciudad entera. Como faros, 
pararrayos y ciudadelas de Dios se 
alzaron los Rishis de varias naciones, 

de diversos credos, de 
varias edades, ¡pero 
uno en el espíritu de 
salvación y ascensión 
para todos!

Si el Rishi vino 
sobre el fuego, si llegó 
a casa sobre una pie-
dra, si vino sobre el 
torbellino, siempre se 
apresuró por el bien 
general. Tanto si rez-
aba en las cumbres de 
las montañas, como 
en una empinada 
orilla del río o en una cueva oculta, 
siempre enviaba sus oraciones por el 
desconocido, por el extraño, por los 
trabajadores, por los enfermos y los 
lisiados.

Si el Rishi enviaba caballos blancos 
para salvar a los peregrinos descono-
cidos, o si bendecía a marinos descon-
ocidos, o custodiaba una ciudad por 
la noche, siempre era un pilar de luz 
para todos, sin condenar y sin apagar 
la llama.

Sin condena, sin sospecha mutua, 
sin debilitarse mutuamente, los Rishis 
ascendieron siempre al eterno Monte 
Meru.

Ante nosotros está el camino a 
Kailas. Allí se levanta una de las 
quince maravillas descritas en los 
libros tibetanos: ¡El Monte de la Cam-
pana! A lo largo de crestas afiladas se 
sube a su cumbre. Es más alto que los 
últimos enebros, más alto que las últi-
mas cordilleras amarillas y blancas. 
Allí Padma Sambhava caminó una 
vez, esto está registrado en el antiguo 
monasterio de Gandola. Es precisa-
mente aquí donde se ubican las cuevas 
de Milarepa. Y no uno, sino muchos, 
han sido santificados con el nombre 
del ermitaño que escuchó antes del 
amanecer las voces de los Devas. No 

muy lejos también hay leyendas que 
rodean a Pahari Baba. Aquí también 
están las fortalezas espirituales de 
Gautama Rishi. Muchos Rishis cam-
inaron aquí. Y el que dio a la mon-
taña su nombre tentador, “Monte de 
la Campana”, también pensó en el lla-
mado de la Campana para todos, en 
la ayuda para todos, ¡en el Bien Uni-
versal!

¡Aquí los Rishis vivieron para el 
Bien Universal!

Cuando los Rishis se encuentran en 
los senderos de la montaña, no se pre-
guntan entre sí: “¿De dónde vienes? 
¿Es desde el Este, o del Oeste, o del 
Sur, o del Norte? ”Esto es bastante evi-
dente: que provienen del Bien y van al 
Bien. Un corazón en llamas exaltado y 
refinado sabe dónde está el Bien y, en 
él, qué se puede encontrar.

Algunos de los viajeros en nuestra 
caravana discutían una vez las cuali-
dades de los diversos Rishis, pero un 
peregrino de pelo gris, señalando los 
picos nevados, refulgentes en su com-
pleta belleza, dijo:

“¿Debemos juzgar las cualidades de 
estas cumbres? ¡No podemos más que 
inclinarnos admirados ante su inalca-
nzable esplendor!”

Satyam, Shivam, Sundaram.

Monastery in Tsang Province – Tibet por N. Roerich, 1936
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UN SALUDO DEL PROFESOR 
NICHOLAS ROERICH.

Nosotros, los editores de Agni Yoga Trimesttral, queríamos incluir este artículo 
especial en su forma original, pensando que nuestros lectores disfrutarían de sus 
palabras y la imagen que el mismo presenta.

Querida Red de Trabajadores
(continúa de la página 2)

“Una miríada de peces arrasa. Descu-
biertos son los abismos de los ojos que 
todo lo ven. Misteriosos remolinos 
flotan alrededor. ¡Torbellinos de cono-
cimiento! Y manos maravillosas traen 
objetos sagrados y encienden una vela. 
Guarda esta luz para nosotros. Acepta 
vernos y aprender nuestro cuento de 
hadas: “Yo soy, tu felicidad, yo soy, tu 
sonrisa, yo soy tu alegría, yo soy tu paz, 
yo soy tu fuerza, yo soy tu aspiración, 
yo soy tu ¡sabiduría !”.1
With love,

Joleen Dianne DuBois 
Presidente y fundadora
White Mountain Education Association, Inc. 

1 Cartas no publicadas de Helena Roerich, 3 
Abril 1920.

Esta es una foto del cáliz de San Sergio.
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Dormir. “Si uno se queda 
dormido mientras está en 
un estado de irritación, se 

vuelve difícil para el sueño tener un 
efecto beneficioso.”1 

El sueño y el mundo sutil. . Dormir de 
forma incompleta no significa insomnio, 
lo cual es dañino porque aleja al insomne 
del Mundo Sutil. Por el contrario, el sueño 
incompleto a veces da lugar a un resul-
tado necesario, el de restringir el ardor del 
cuerpo sutil en tiempos de batalla espiri-
tual. Es cierto que a veces no hay necesidad 
de dormir, pero esa es una condición espe-
cial. Durante el sueño el corazón puede 
producir observaciones bastante notables. 
Uno puede traer gradualmente a la luz la 
actividad del corazón en relación con su 
participación en la vida del Mundo Sutil. 
Uno puede explicar cómo, por un lado, 
el corazón depende y refleja el pulso cós-
mico, mientras que, por otro lado, adqui-
ere un ritmo peculiar del Mundo Sutil 
cuando participa directamente en ese 
dominio. Entonces haciendo una serie de 
observaciones cuidadosas, una persona 
puede establecer la conexión del Mundo 
Sutil con el Cosmos y el mundo físico. El 
papel del corazón humano es acumular 
energías y transformarlas, pero es impor-
tante usar medios experimentales para 
mostrar a la humanidad el significado de 
las vibraciones”.2 

Sueño, aguja de pino, y combinaciones 
de plantas. Ya sabes que es beneficioso 
dormir sobre las raíces de cedro. Ya sabes 
lo que son los coleccionistas de agujas de 
pino eléctricas. Las plantas no solo sirven 
de manera saludable por sus extractos, 
sino que la emanación de la planta pro-
duce un fuerte efecto en el entorno. Uno 
puede ver cómo un lecho de flores puede 
ayudar al hombre conscientemente com-
binado. Absurdos son lechos de flores mix-
tas cuyas reacciones mutuas destruyen su 
buen efecto. Los emparejados u homogé-
neos pueden responder a las necesidades 
de nuestro organismo. ¡Cuántas combina-

EL RINCÓN DE LA SALUD  
“... por eso te invito a ser magnánimo,

que preserva la buena salud “.boa saúde ” 

estado. el valor de las plantas se previó hace 
mucho tiempo, pero no se han estudiado 
las acciones recíprocas grupales. Hasta 
hace poco, las personas no han entendido 
la capacidad vital de los organismos vege-
tales y han cortado sin sentido grupos de 
plantas heterogéneas, sin preocuparse por 
el significado de lo que estaban haciendo. 
Un hombre con un ramo es como un niño 
con fuego. Los exterminadores de la veg-
etación de la corteza del planeta son como 
criminales de estado.

“Recuerda, no nos gustan las flores cor-
tadas.”3  

Sueño y pureza del aire y del cuerpo 
astral. pensamos. Pode às vezes vagar sem 
ru”Uno debe con la misma precaución 
proteger la pureza del aire en el dormitorio”. 
Uno debe recordar que durante la partida 
del cuerpo astral, el cuerpo físico perman-
ece desprotegido, y si el aire se envenena, 
la aparición de huéspedes indeseables es 
inevitable. La menta es el mejor desinfec-
tante. También ayuda al cuerpo astral, que 
deja el cuerpo físico más a menudo de lo 
que pensamos. A veces puede vagar sin 
rumbo fijo, mantenerse cerca del cuerpo 
físico, o puede iniciar un nuevo curso de 

ciones útiles hay en los campos cubiertos 
por plantas silvestres! Las combinaciones 
de plantas que son vecinos naturales 
deben estudiarse como instrumentos de 
una orquesta. Esos científicos tienen razón 
al considerar las plantas como organismos 
sutilmente sensibles. Los próximos pasos 
serán el estudio de la reacción de los gru-
pos de plantas entre sí y sobre el hombre. 
La sensibilidad y la acción recíproca de 
las plantas sobre el entorno es realmente 
sorprendente. Las plantas se manifiestan, 
por así decirlo, como una sustancia vin-
culante del planeta, actuando en una red 
de interacciones imperceptibles. Es cierto 
que el valor de las plantas se previó hace 
mucho tiempo, pero las acciones recípro-
cas grupales no se han estudiado. Hasta 
hace poco, las personas no han entendido 
la capacidad vital de los organismos veg-
etales y han cortado sin sentido grupos 
de plantas heterogéneas, sin preocuparse 
por el significado de lo que estaban haci-
endo. Un hombre con un ramo es como 
un niño con fuego. Los exterminadores de 
la vegetación de la corteza del planeta son 
como criminales de estado. el valor de las 
plantas se previó hace mucho tiempo, pero 
no se han estudiado las acciones recípro-
cas grupales. Hasta hace poco, las personas 
no han entendido la capacidad vital de los 
organismos vegetales y han cortado sin 
sentido grupos de plantas heterogéneas, 
sin preocuparse por el significado de lo 
que estaban haciendo. Un hombre con 
un ramo es como un niño con fuego. Los 
exterminadores de la vegetación de la cor-
teza del planeta son como criminales de 

Mundo Ardiente I, verso 17
Notas: Cualquier indicación se proporciona al lector como una guía. Es preferible 
una consulta médica antes de proceder. En el caso, además de sugerir precau-
ción, le recordamos que cualquier acción es a su discreción y riesgo.

1 Supermundane III, verse 647. New York, NY: 
Agni Yoga Society, Inc. [1994] 2016.
2 Heart (1932), 2nd ed. rev., verse 138. New 
York, NY: Agni Yoga Society, Inc. [1934] 1975.
3 New Era Community (1926), verse 142. New 
York, NY: Agni Yoga Society, Inc. [1951] 2016.
4 Agni Yoga (1929), 6th ed., verse 196. New 
York, NY: Agni Yoga Society, Inc., 2016.
5 Ibid., verse 501.

Continúa en la página 11
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Pensamientos Sobre Agni Yoga
Invitamos a nuestros lectores a enviarnos los 

suyos pensamientos sobre citas de la 
Enseñanza de Agni Yoga

stancia era nueva: no se nos narró una ley-
enda, sino que se nos pidió que no dañára-
mos la piedra misma. Significa que no una 
saga folklorica, sino el conocimiento de la 
misma piedra seguía viviendo, sin ninguna 
duda, hasta nuestros días.

Otro nuevo detalle sobre el cinturón en la 
piedra puede significar que la piedra posee 
poder. En otras variantes no hubo mención 
de este cinturón. Es cierto que uno puede 
encontrar en las leyendas indicaciones sobre 
signos en la piedra, que aparecen y desapare-
cen. Se dice que la piedra advierte a su dueño 
temporal de varios eventos significativos. En 
ocasiones especiales, la piedra emite crujien-
tes sonidos, puede llegar a ser muy pesada o, 
por otro lado, puede perder peso consider-
ablemente. A veces la piedra irradia luz. La 
piedra suele ser llevada al nuevo propietario 
de forma inesperada por algunos extraños. 
Numerosas son las cualidades de la piedra. 
No sin causa hay tantas sagas y canciones 
dedicadas a ello. La piedra también se men-
ciona en las crónicas científicas e históricas 
medievales. En el Himalaya, en el Tíbet y en 
Mongolia, uno se encuentra constantemente 
con referencias a este milagro. En la misma 
conexión, el nombre del misterioso Rey, 
Prester John, también se cita con frecuencia, 
e incluso el Santo Grial es identificado con esta 
piedra.

Es extraño coordinar las sagas notables, que 
están imbuidas de símbolos y signos profun-
dos, con la llegada del funcionario, pidiendo 
no dañar ni tomar la piedra. Aquí hay un lugar 
especialmente sagrado. Se dice que cerca de 

funcionario del Príncipe local. El Príncipe 
envía sus cordiales saludos y nos pide que 
no debemos tocar y romper la piedra con el 
cinturón de bronce. ¡Qué misterio, otra vez 
la misma piedra! Hacemos averiguaciones, 
pensando que eso significa un mineral espe-
cial. Preguntamos: “¿Dónde podría estar y 
quién lo ha encontrado?” La respuesta des-
pierta ciertos recuerdos.

“La piedra se mueve y aparece cerca de lug-
ares sagrados y famosos. Aquí, donde está tu 
campamento, cerca de Naran Obo, la colina 
es sagrada. El Príncipe sabe que recolectas 
hierbas y flores útiles. Esto es muy bueno. 
Pero no moleste a la piedra, que puede apare-
cer aquí y allá. Ustedes son grandes personas, 
y la piedra puede aparecer en su camino.”

Esta respuesta demostró que el signifi-
cado principal no está tanto en el cinturón de 
bronce sino en la piedra misma. Y esta pie-
dra resulta ser la legendaria piedra preciosa 
fabulosa, que visita regiones importantes en 
fechas predeterminadas. Así, el mensajero 
del Príncipe nos pidió, en tono bastante ofi-
cial, que no perturbáramos la piedra mila-
grosa. Y nosotros, por supuesto, le pedimos 
que le transmita al Príncipe que no debe 
preocuparse. No molestaremos la piedra; no 
la romperemos ni la violaremos.

Uno puede bien imaginarse cuán sor-
prendidos se habrían sentido los mongoles 
locales, si les contáramos todas las leyendas 
y sagas más conocidas sobre la piedra errante 
(lapis exilis) la cual es glorificada a lo largo de 
los siglos, desde la costa del Pacífico hasta el 
medieval Meistersingers al famoso Wolfram 
von Eschenbach. En nuestro caso, la circun-

LA PIEDRA
por Nicholas  Roerich

Champa, mitad tibetano, mitad mon-
gol, de Kokonor, ha regresado a 
nuestro campamento desde el bazar, 

y susurra misteriosamente:
“Dicen que en algún lugar aquí se esconde 

alguna piedra en la que hay un cinturón de 
bronce”.

“¿Qué puede ser esto? ¿Y dónde podría 
uno averiguar dónde está la piedra?”

“Quién sabe, tal vez uno pueda averiguarlo 
de  los Lamas. Solo que esto es muy difícil ya 
que no son comunicativos acerca de la pie-
dra ”.

Creemos que el asunto concierne a 
algunos túmulos de entierros de Hun recién 
descubiertos, a algún tesoro o, finalmente, 
a alguna leyenda. En primer lugar, el punto 
interesante parecía no ser tanto la piedra, 
sino el cinturón. Un cinturón ha sido desde 
la antigüedad el símbolo del gobierno. A 
menudo encontramos en la historia que 
el robo o el insulto del cinturón condujo a 
graves consecuencias.

Así, discutimos alrededor de la hoguera de 
la noche las extrañas noticias sobre la piedra y 
el cinturón de bronce, y pensamos que prob-
ablemente será difícil descubrir más detalles. 
Si se tratara de un tesoro, entonces sería aún 
más difícil, ya que las personas siempre son 
reticentes a hablar de tesoros.

De hecho, uno puede oír a menudo de 
tesoros y leyendas que se encuentran en los 
barkhans arenosos. A veces estarán conecta-
dos con grandes nombres de antiguos guer-
reros y gobernantes legendarios. También 
se mencionará repetidamente el nombre de 
Chingiz Khan ya que este glorioso nombre 
se anuncia en cada oportunidad.

Pasan varios días. Se han encontrado nue-
vas hierbas interesantes. George está ocu-
pado con el Buriat Lama, que es un famoso 
curandero. Inesperadamente llega un alto 

Continúa en la página 11



8 Agni Yoga Quarterly

Continúa en la página 9

Las clases de primavera están en marcha hasta mayo de 2019
REGISTRATE AHORA para nuestro 37 aniversario:
“Los futuros grupos esotéricos”, 12 y 13 de octubre

Para nuestro calendario de eventos y más sobre el WMEA, 
visite:
https://www.wmea-world.org

Oficina Internacional de la Sociedad de Agni Yoga

Agni Yoga Society, Inc.
319 W 107th St.
New York, NY 10025
www.agniyoga.org

Conversaciones con 
Daniel Entin

Daniel Entin (1927–2017)
Ex Director Ejecutivo del Museo Nicholas Roerich.

ciencia rusa que es muy alto. La idea de 
que el Maestro encarnado como San Ser-
gio subraya ese estatus, lo eleva aún más, 
en la mente de muchos rusos. Él es, en la 
opinión pública, el santo más importante 
de Rusia. Así que San Sergio no es sólo una 
figura histórica, alguien que se encarnó en 
un momento determinado en un lugar 
determinado para un propósito determi-
nado, Él es alguien que siempre está con 
ellos, incluso hoy, en sus mentes. Eso no es 
inusual para los santos; después de todo, la 
gente de todo el mundo reza a los santos, 
pidiendo intercesión, asumiendo que el 
santo aún vive en esa identidad, de alguna 
manera.

Para Sina (como lo preguntas, Joleen), 
todo se explica a través de la divisibilidad 
del espíritu. San Sergio puede estar con 
nosotros hoy, como un verdadero santo 
ruso y también como M, y aún así ser todo 
lo que Él fue y es.

También está el asunto del nacionalismo 
ruso, que tiene rasgos diferentes a los de 
cualquier otra parte. Para muchos rusos 
(sin duda para muchos que conozco), la 
Enseñanza es realmente de ellos, una 

3 de enero de 2001
“Diarios de Sina Fosdick”

Querido  —— ,

¡Gracias por compartir este momento 
con nosotros! Tales cosas serán de gran 
interés e importancia para el grupo. 
Hay muchas personas que leen aquí que 
no tienen idea de esas experiencias per-
sonales de Helena Roerich. Cualquier 
contribución que hagas aquí será bien-
venida, y espero que provoque un poco 
de discusión.

PD Para aquellos que no saben: Estos 
extractos son de los diarios de Sina Fos-
dick. Sina fue una de las primeras personas 
en conocer a los Roerich cuando llegaron 
por primera vez a Nueva York para cumplir 
con las instrucciones que se les dieron. Fue 
en Nueva York donde se fundó el primer 
grupo de estudio sustancial bajo su guía e 
instrucción directas. Sina era una música 
nacida en Rusia que había emigrado a 
Nueva York algunos años antes. Cuando 
la primera escuela fue establecida por 
los Roerichs (la Master School of United 
Arts), Sina enseñó teoría musical y 
técnica de piano. Ella, su esposo Mau-
rice y su madre, Sophie, estaban en ese 
grupo de discípulos. Los diarios de Sina, 
al menos las partes dedicadas a su vida 
y trabajo con los Roerich, se publicaron 
en Rusia hace un par de años a partir de 
los materiales de nuestros archivos en 
Nueva York. En los diarios, se registra 
mucho que no se puede encontrar en 
ningún otro lugar porque relacionan las 
cosas hechas y dichas desde que conoció 
a los Roerich hasta que se fueron. 

   Daniel 

5 de enero de 2001 
“San Sergio y una pregunta”

Querido —— ,

Esta es mi opinión sobre la pregunta. 
Algunos rusos pueden verlo de manera 
diferente. Déjame ponerlo desde un punto 
de vista diferente porque eso echa luz sobre 
una actitud nacional. Una vez, cuando 
asistía a una conferencia de Roerich en 

Novosibirsk (Siberia), se dieron algunas 
charlas desde el podio, y se escucharon 
algunas conversaciones, en las cuales M. 
en realidad era llamado “St. Sergio”. Un 
orador, el jefe del movimiento en el área 
en ese momento, cuando  citaba algo de la 
Enseñanza, siempre decía:” Como escribió 
San Sergio”, o “... como dijo San Sergio”.

San Sergio tiene un estado en la con-

“San Sérgio puede estar con 
nosotros hoy, como un 
verdadero santo ruso y 

también como M., y aún así 
ser todo lo que Él fue y es.”

https://www.wmea-world.org
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Enseñanza que se da a los rusos en 
primer lugar, y sólo de forma inciden-
tal al resto del mundo. Ver a Aquel que 
dio la Enseñanza como de ellos es tam-
bién  una parte natural de ese impulso. He 
tenido grandes dificultades para implantar 
allí la idea de que la Enseñanza fue impar-
tida por M. para el mundo. A través de los 
rusos, sí, con un énfasis especial a veces en 
Rusia, sí, pero aun así, para el mundo.

   Daniel

8 de enero de 2001 
“Personas esotéricas vs. Personas nor-
males”

Querido —— ,

Gracias. Por supuesto, tu hijo lo 
encuentra todo “demasiado extraño”. 
Eso es un recordatorio de que realmente 
somos “extraños”, es decir, nuestras ideas 
y creencias son muy diferentes de las 
de las personas “normales”. Y ese es un 
recordatorio de que todavía somos, y 
seremos por mucho tiempo, “esotéricos”.

   Daniel
15 de enero de 2001
“Las diferencias, el centro de Moscú y los 
Roerichs.”

Querido —— ,

Como ….. estaba respondiendo a un 
mensaje que le envié fuera del grupo, ella 
entendió mal algunas de las cosas que escribí 
y me respondió en un mensaje enviado al 
grupo, y luego …. le respondió a ella basán-
dose en eso. ¡Siento la necesidad de aclarar 
antes de que esto se salga de control y se me 
prohíba en  Rusia para siempre! —— me 
había pedido previamente que considerara 
escribir las muchas cosas que recuerdo, que 
me dijeron, que observé aquí, porque esos 
recuerdos harían que los Roerich fueran 
más humanos y grandes, al mismo tiempo, 
para los estudiantes. Respondí que tal vez 
no sería una buena idea porque muchos de 
mis recuerdos contradicen la idea que tantas 
personas en Rusia aprecian, que los Roerich 

eran casi semidioses, sin fallas. Declaré que 
muchas de las personas más importantes 
en el movimiento Roerich han creado y 
nutrido cuidadosamente esa imagen de los 
Roerich, por lo que mis recuerdos no serían 
bien recibidos. (Estoy parafraseando ya que 
el material contradeciría la mitología de 
Roerich que ellos mismos habían creado.)

No utilicé las palabras “mal orientado” 
o “egoísta”. Tampoco critiqué al Centro 
Roerich de ninguna manera. Estoy de 
acuerdo con Max en que el Centro ha 
estado publicando, después de un largo 
retraso, mucho material valioso, muchos 
libros valiosos. Y más al respecto, además 
de la publicación, admiro la fuerza y el 
coraje, y la dedicación y el trabajo arduo 

que contribuyeron a hacer del Centro lo 
que es hoy. Ello es un logro notable.

Y nosotros también hemos publicado 
muchos libros en Rusia, a través de editores 
rusos, para que nuestro material de archivo 
esté disponible gratuitamente para los lec-
tores rusos. Algunas personas en Rusia nos 
han criticado por permitir que se publique 
material para el que no creen que el público 
ruso esté preparado. Me pregunto cómo 
pueden saberlo. Creemos en la divulgación 
completa, dejando la responsabilidad al 
público para entender el material. Una vez, 
cuando fui criticado de esta manera, con-
sulté a Svetoslav Roerich para conocer su 
opinión. Resultó que su opinión era muy 
fuerte. Dijo firmemente que no debería 
haber más secretos, que todo debería ser 
publicado. Como eso está de acuerdo con 
mi opinión, y él sabía más sobre el tema que 

yo, debo admitir que estaba bastante satis-
fecho.

Es cierto, y no puedo negarlo porque 
todos lo saben, que nosotros y el Centro 
de Moscú no estamos de acuerdo con 
respecto a algunas cosas sobre los Roerich, 
sus vidas, su trabajo y sus ideales. Eso es 
normal. La gente siempre debe ser capaz 
de discrepar respetuosamente. La crítica y 
la condena nunca deben entrometerse en 
la relación entre organizaciones que per-
siguen objetivos que todos compartimos.

É verdade, e não posso negar porque 
todos sabem que nós e o Centro de Moscou 
discordamos sobre algumas coisas sobre 
os Roerichs, suas vidas, seu trabalho e seus 
ideais. Isso é normal. As pessoas devem 
sempre ser capazes de discordar res-
peitosamente. Crítica e condenação nunca 
devem se intrometer no relacionamento 
entre organizações que perseguem objeti-
vos que todos compartilhamos.

También es cierto que existen diferencias 
culturales que definen las opiniones de las 
personas en diferentes países. Por ejemplo, 
la idea de control, que …… menciona, es 
muy fuerte allí, pero no aquí. El director 
del Centro de Moscú y yo hemos discutido 
esto. Creen en una estructura “piramidal”, 
por la cual todos los grupos Roerich, todos 
los individuos que siguen la Enseñanza, se 
unen bajo el paraguas de una autoridad 
de control. Y los grupos que rechazan ese 
“honor” son vistos como enemigos. En 
Occidente, existe lo que se puede ver como 
una estructura “horizontal”, que es simple-
mente una asociación voluntaria de gru-
pos libres e independientes. Aquellos que 
no se asocian con la estructura se consid-
eran tan valiosos como los que lo hacen.

No hay problema con nada de esto. Y 
no es universal, como …… señala. En 
Rusia, también hay grupos que trabajan de 
manera independiente y libre, al igual 
que en Occidente también hay grupos 
que intentan ejercer control sobre los 

“Crítica y la condena nunca 
debe entrometerse en la  

relación entre organizaciones 
que persiguen objetivos que 

todos acción.” 



dental de “se puede hacer”.
Es interesante que veas estos dos en 

términos orientales y occidentales, y 
acepto que eso también es cierto. De la 
forma en que llegué a verlo, en Occidente, 
el catolicismo es de la primera clase, y 
algunas de las religiones protestantes 
promueven la segunda. Es por eso que las 
culturas protestantes del Norte de Europa 
desarrollaron la llamada “ética del tra-
bajo” y la autodisciplina (“las manos ocio-
sas son el taller del Diablo”, dicen), todo al 
servicio de la construcción de la Ciudad 
Dorada aquí mismo. Los Estados Uni-
dos, dados sus orígenes y antecedentes, 
todavía tienen mucha de esa pasión.

f g

Maestros, Santos y Armagedón, y Una 
Enseñanza y Nuestros Varios  Puntos 

de Vista.
Sea lo que sea, todavía me pregunto sobre 

la acumulación de más información, más 
hechos, más testimonios, aquí en nuestras 
discusiones. Cada vez hemos estado discu-
tiendo cosas, hechos, la estructura de todo. 
Estamos contando Maestros y Santos, y 
discutiendo las fechas del Armagedón, y 
generalmente nos dedicamos a acumular 
información. Citamos de las escrituras que 
leemos y seguimos, e ignoramos el testi-
monio de otros que ven las cosas de una 
manera diferente. Cuando comencé toda 
esta investigación espiritual y estudié con 
Sina Fosdick, ella siempre hizo hincapié en 
que deberíamos encontrar una Enseñanza 
y seguirla sin tratar de conciliar sus ideas 
y mitos con los demás, porque inevitable-
mente estarían en desacuerdo de muchas 
maneras desconcertantes. Si aceptamos 
eso como tal, entonces debemos aceptar la 
naturaleza relativa de las verdades a las que 
nos adherimos y discutimos. Entonces, ten-
emos una imagen clara de la “realidad” solo 
si nos adherimos a ciertos libros, ciertas 
enseñanzas, ciertos maestros. Cada Men-
sajero presenta el Mensaje de diferentes 
maneras. Eso me dice que no podemos estar 
absolutamente seguros de nada. Y también 
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demás. No se pueden aplicar gen-
eralizaciones de manera  general. 
Lamento agobiar a todos con esto, 
pero fue necesario.

Por cierto, estoy de acuerdo con … 
que la revista Delphis es una publi-
cación buena y racionall.

   Daniel

16 de enero de 2001 
“Religiones y cultura protestantes”

Querido  —— ,

Gracias por tu maravillosa present-
ación de cómo ver estas cosas. Aprecio 
la nueva faceta de la comprensión. Dices 
algo muy importante, algo que he estado 
tratando de formular de una manera lig-
eramente diferente, cuando escribes: “[El] 
Este mira el mundo arquetípico y dice: 
‘¡Mira! Este mundo existe en la mente de 
Dios. Es bonito. Es verdad. ¡Vamos allá! “. 
Y los occidentales dicen  “Bien. ¡Vamos a 
construirlo aquí en la tierra!’” 

He aprendido a verlo de esta manera. Hay 
religiones y culturas que enseñan a las per-
sonas que este planeta es un valle de lágri-
mas, un campo de pecado y sufrimiento, un 
lugar en el que nuestra fortaleza se prueba 
de la manera más dolorosa y destructiva. 
Esta visión ve al Paraíso como algo que no 
puede estar en la Tierra, algo a lo que uno 
se escapa, o es recompensado con, después 
de dejar este valle de lágrimas. Otras reli-
giones enseñan de otra manera. En el 
Libro de Génesis, Dios le da ese Paraíso a 
Adán y Eva, aquí en la Tierra, pero come-
ten un gran pecado y son expulsados a ese 
mundo de sufrimiento (que se describe 
vívidamente). Estas otras religiones -sí, 
occidentales- quieren construir el Paraíso 
una vez más en la Tierra, devolverle a Dios 
lo que Él nos dio, regresar a Su Plan origi-
nal al reflejar la perfección del Paraíso aquí 
mismo. Dios hizo todo; por lo tanto, todo 
debe existir en un estado de Belleza; y si no 
lo es, eso es lo que hacemos, y podemos 
solucionarlo: una verdadera actitud occi-

me dice que en realidad no importa mucho. 
Nunca sabremos cuántos Maestros hay, o 
exactamente dónde están, o qué hacen. La 
primera página del libro Iluminación nos 
advierte que aun si nos preguntamos acerca 
de esas cosas, ello simplemente revela 
nuestra ignorancia y nuestro bajo nivel de 
desarrollo. Sabemos lo que nos dice nuestra 
Enseñanza y lo aceptamos, pero nosotros 
(algunos de nosotros) respetamos las ver-
dades que otros también creen.

Tal vez sea todo un gran espejismo. La 
Jerarquía sabe que necesitamos infor-
mación; parece ser una necesidad humana 
básica. Así que nos dieron información. 
La humanidad no puede soportar la idea 
de una existencia de forma libre y quiere 
estructurar. Así que nos dan descripciones 
de la estructura. Tal vez sea todo cierto, 
o parcialmente cierto, o no es cierto en 
absoluto. Tal vez sea cierto, pero todo está 
simplificado en exceso porque somos tan 
pequeños gusanos en un gran universo 
cósmico que está más allá de nuestro 
entendimiento. Tal vez en un futuro lejano, 
miraremos hacia atrás y sonreiremos a los 
“libros para niños” que solíamos leer y en 
los que creíamos fervientemente, tanto 
tiempo atrás. No podemos saberlo.

¿Es esto una herejía? No, porque no creo lo 
que estoy escribiendo. Sólo creo en la posib-
ilidad de lo que estoy escribiendo. Todavía 
me aferro a los mitos que me fueron dados 
porque son lo más plausible para mí, tal 
como lo hacemos todos. Sin embargo, para 
devolver todo esto a los puntos de origen, 
debo decir que las imágenes que recibí no 
incluían a los Roerichs quienes no eran de 
sangre roja y real, capaces de ira y tonterías 
ocasionales; en otras palabras, humanos, 
aunque humanos en un nivel sobrehu-
mano. Nunca hubo una deificación, una 
iconización o una perfección bidimen-
sional en las historias que me contaron.

(Bueno, ………, puedo ver que me 
estoy metiendo en eso después de 
todo…..)

   Daniel
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El Rincón de la Salud
(continúa de la página 6)

acción y obtener mucho conocimiento. El 
deber imperativo de cada uno es crear las 
mejores condiciones para el cuerpo astral.”4 

Menos sueño y energía psíquica. 
“No compliques el camino de la energía 
psíquica. Se susurrará al oído sensible 
cuando se necesite dormir menos, cuando 
se necesite menos comida y cuando se 
necesite menos bebida. De hecho, cada 
tipo de energía proporciona alimento, 
especialmente energía psíquica ”.5

Agua. “Las personas no solo no prestan 
atención a las emanaciones de la tierra, sino 
que no tienen en cuenta la calidad del agua 
utilizada, aunque se han acostumbrado a los 
tratamientos medicinales con aguas. Para 
su protección, las personas han ideado el 
uso de agua hervida, olvidando que ciertos 
organismos acuáticos no pueden vivir en 
agua hervida. Es cierto que muchos micro-
bios perecen en la ebullición, pero, por otro 
lado, al enfriar el agua hervida en realidad 
absorbe una gran cantidad de partículas 
muertas de la atmósfera.

Si desea reducir la receptividad del 
cerebro, beba agua hervida fría que se 
ha mantenido durante mucho tiempo, 
lo que le comunica al organismo un 
estado de inactividad lento.

Enseñamos el uso del agua hervida 
solo en su estado fresco y muy caliente.

Hacemos uso de muelles, admi-
tiendo para purificación de alumbre o 
piedra pómez. La toba, que se encuen-
tra alrededor de los géiseres, también 
es útil como purificador de agua. El 
agua pura no solo quita la sed, sino que 
también ozoniza toda la atmósfera.

Tratamos las heridas por inmersión en agua 
pura. Luz y agua son nuestros remedios.….”6

 6 New Era Community (1926), verse 159. New 
York, NY: Agni Yoga Society, Inc. [1951] 2016.

Naran Obo, la piedra milagrosa ya se ha visto. 
Está prohibido matar a cualquier animal en 
este lugar. El propio Tashi Lama ascendió  
Naran Obo y ha bendecido el lugar.

“El Tashi Lama da pases a Sham-
bhala””

Por supuesto, esta información tam-
bién es interpretada de muchas mane-
ras diferentes. Pero sin embargo, hasta 
ahora algunas personas vienen al Tashi 
Lama con la solicitud de tal permiso.

Nuevamente los signos antiguos coinci-
den con la modernidad en formas tan ine-
speradas.

También hemos escuchado cómo cier-
tas personas regañaron y detuvieron a los 
narradores acerca de tales signos. Ardien-
tes guardianes de secretos susurrarán, y el 
bardo interrumpirá de inmediato su his-
toria. Y si los oyentes siguen insistiendo, 
el bardo concluirá con una broma 
estereotipada, que de ninguna manera 
corresponde al comienzo inspirado. Esto 
significa que hasta ahora todavía existe la 
antigua regla de guardar los secretos. Y la 
gente sabe guardar estos grandes miste-
rios; saben cómo desviar la conversación 
hacia cualquier asunto ordinario, y ellos 
de repente llaman la atención hacia algún 
evento externo insignificante.

Y volvemos a recordar, como una un 
hindú dijo que nunca revelaría un cierto 
secreto, y que preferiría admitir la afir-
mación de que nada de eso existe. Al igual 
que en las olas del océano, uno puede 
discernir varias corrientes diferentes, así 
también la profundidad de la conciencia 
humana puede atesorar muchos secreto.

Algunos pueden burlarse de esa fir-
meza, de tal protección de los cimien-
tos. Pero otros lo reverenciarán, viendo 
como las personas que conquistan su 
egoísmo se mantienen firmes y resueltas.

“Oh, piedra—tesoro precioso—tú eres 
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conocida por mucha gente”. Ellos preser-
varon y mantuvieron el conocimiento de 
la piedra como el más secreto tesoro. Si 
llega un funcionario y pide que no dañe, 
y que no tome la piedra, de ningún modo 
revela el secreto. Él mismo nunca dijo qué 
piedra tenía en vista. Era su deber advertir 
que a veces aparece una piedra así en las 
cercanías. Significa que con tal adverten-
cia él no reveló el significado de la piedra.

El mensajero estaba feliz de tener 
nuestra seguridad de que no dañare-
mos la piedra. ¿Quién sabe, quizás en 
la entonación de nuestra respuesta, sin-
tió que sabemos más de la piedra de lo 
que anticipó? De todos modos, nues-
tra promesa de no dañar la piedra fue 
recibida con sincera gratitud.

Saber cómo guardar secretos ya significa 
demostrar una alta calidad del espíritu. 
¿Quién puede comprometerse a trazar la 
línea divisoria entre realidad y fantasía? 
Recientemente, algunos científicos dem-
ostraron que los héroes épicos eran en 
realidad personas vivas, creadores de la 
vida, legisladores, cuyas obras, transgre-
diendo el límite de la conciencia humana, 
estaban coronadas por maravillosas ley-
endas inspiradoras.

¿Sabes si existe o no la Piedra, la cual 
es glorificada por tanta gente?

Timur Khada

http://wmea-world.org/live.html
http://wmea-world.org
http://youtube.com/wmeaworld/videos
http://www.wmea-world.org/blog
http://www.wmea-world.org/zodiac_newsletter.html
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